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01. CONDUIT DE FUMÉE 
 
 

01.1 CARACTÉRISTIQUES DU CONDUIT DE FUMÉE  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

02. AVERTISSEMENTS POUR L'INSTALLATION  
   

• Quand le poêle est placé dans des pièces où il est entouré de matériaux combustibles (ex.: des meubles, des revêtements en bois, etc.) les distances 
suivantes doivent être respectées :  
 

POÊLES 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
                       INFLAMMABLE                            NON    INFLAMMABLE                              INFLAMMABLE                            NON    INFLAMMABLE                               
NON    INFLAMMABLE                            NON    INFLAMMABLE 

 
POÊLE À GRANULÉS CAN 14 KW (15) 

SPV-M13 
 POÊLE À GRANULÉS CAN 14 KW (15) 

SPV-M13   
POÊLE À GRANULÉS SLIM CAN 9,3 KW 

(10,5) SPCS9 
 POÊLE À GRANULÉS SLIM CAN 9,3 KW 

(10,5) SPCS9 
MUR ARRIÈRE P = 200 mm  MUR ARRIÈRE P = 200 mm  MUR ARRIÈRE P = 50 mm  MUR ARRIÈRE P = 50 mm 

MUR LATÉRAL L =  300 mm  MUR LATÉRAL L =  200 mm  MUR LATÉRAL L =  200 mm  MUR LATÉRAL L =  150 mm 

PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm 

AVANT R = 1000 mm  AVANT R = 1000 mm  AVANT R = 1000 mm  AVANT R = 1000 mm 
               POÊLE À GRANULÉS CAN, 7,5 KW (9) 

SPCA7,5 
 POÊLE À GRANULÉS CAN, 7,5 KW (9) 

SPCA7,5   
POÊLE À GRANULÉS 11 KW (13,5) SPV-

M11S 
 POÊLE À GRANULÉS 11 KW (13,5) SPV-

M11S 
MUR ARRIÈRE P = 250 mm  MUR ARRIÈRE P = 200 mm  MUR ARRIÈRE P = 200 mm  MUR ARRIÈRE P = 100 mm 

MUR LATÉRAL L =  250 mm  MUR LATÉRAL L =  200 mm  MUR LATÉRAL L =  300 mm  MUR LATÉRAL L =  150 mm 

PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm  PLANCHER F = - mm 

AVANT R = 1000 mm  AVANT R = 1000 mm  AVANT R = 100 mm  AVANT R = 1000 mm 
               

 
INSERTS À GRANULÉS CANALISÉS 

 
 

   
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avec POÊLE ÉTANCHE 
 

Ce poêle est un poêle hermétique. Ces poêles prennent l’air de combustion et du nettoyage de la vitre directement à l’extérieur, et non pas 
dans la pièce ou ils sont installés, si ceux-ci sont correctement reliés à un tube d'aspiration en faisant en sorte de ne pas consommer 
l'oxygène de la pièce. En utilisant des tubes coaxiaux l'air sera préchauffé et contribuera à une meilleure combustion et à une émission plus 
basse dans l'atmosphère. Parfaits pour les maisons passives pour garantir un confort optimal à un prix réduit. Si l'on installe le poêle avec 
prise d'air extérieure, celui-ci fonctionne tout de même. 

 

 

 

POÊLE À GRANULÉS CAN 14 KW (15) SPV-M13  POÊLE À GRANULÉS SLIM CAN 9,3 KW 
(10,5) SPCS9 

 POÊLE À GRANULÉS CAN 7,5 KW (9) SPCA7,5" 

Tirage cheminée 10 Pa  Tirage cheminée 12 Pa  Tirage cheminée 10 Pa 
Température des fumées 244 °C  Température des fumées 206 °C  Température des fumées 217 °C 
Flux maximum des fumées 8,7 g/s  Flux maximum des fumées 5,5  g/s  Flux maximum des fumées 7,4 g/s 
           

POÊLE À GRANULÉS CAN 8 KW (9,3) SPSC8C  INSERT 9,5 KW (11) IP9,5  POÊLE À GRANULÉS 11,5 KW (13,5) SPV-M11S 
Tirage cheminée 11 Pa  Tirage cheminée 12 Pa  Tirage cheminée 11 Pa 
Température des fumées 182 °C  Température des fumées 173 °C  Température des fumées 207 °C 
Flux maximum des fumées 6,1 g/s  Flux maximum des fumées 8,3  g/s  Flux maximum des fumées 8 g/s 
           

 INSERT 9,5 KW (11) 
IP9,5 

POSTÉRIEUR 100 

LATÉRAL 100 

FRONTAL 1500 

SOL 50 

  

A cm² 500 

B cm² 500 
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3. INSTALLATION

03.1 POÊLES À GRANULÉS 

IMPORTANT : LA LONGUEUR DU CONDUIT DE FUMÉE DOIT ÊTRE AU MAXIMUM DE 6 MÈTRES DE TUYAU D'UN DIAMÈTRE 
DE 80 mm, AVEC UNE COURBE DE 90°OU RACCORD EN FORME DE T ET 1 MÈTRE DE TUYAU 

AVANT LE RACCORDEMENT AU CONDUIT DE FUMÉE, POUR ASSURER UN BON FONCTIONNEMENT ET RENDEMENT DE TOUS 
NOS APPAREILS À GRANULÉS IL FAUT INSTALLER UN RACCORD EN FORME DE T ET AU MOINS UN MÈTRE LINÉAIRE DE 
CONDUIT CERTIFIÉ EN 1856-2 

03.2 INSERT À GRANULÉS 

AVANT LE BRANCHEMENT AU CONDUIT DE FUMÉE, POUR GARANTIR LE BON RENDEMENT DU POÊLE, IL FAUT RESPECTER LES TYPES 
D'INSTALLATION SUIVANTS : 

INSERT 9,5 KW (11) IP9,5 
Si présente, isoler la poutre si elle se trouve au-dessus de l'insert. Pour tout gros entretien à confier à un personnel agréé, soulever légèrement la partie avant et 
l'extraire. 

Chargement du pellet : extraire le tiroir supérieur et verser les granulés. Cette opération peut être effectuée même si l'insert est éclairé. 

Canalisation 
Les inserts 11 KW, non extractibles pour le chargement, font partie des dispositifs pouvant être équipés 
de canalisation. 
Après avoir installé l'insert, fixer au mur la patte de fixation du deuxième ventilateur, dans une position 
accessible et non supérieure, si possible, au tuyau flexible. Serrer les colliers et relier le ventilateur à un 
autre tuyau flexible pour canaliser l'air dans une autre pièce.  

03.3 SLIM CANALISÉS 

INSERT GRANDE VITRE 11 KW INSERT PETITE VITRE 11 KW 
A (cm) 63,5 63,5 
B (cm) 89,5 62,5 
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04.TÉLÉCOMMANDE IR (SI INCLUS OU FOURNI EN OPTION) 
 
 

Télécommande IR (EN OPTION) 
 

Le tableau de commande du poêle a été conçu pour recevoir certaines fonctions envoyées par la télécommande.  
 

• Fonction marche/arrêt : appuyer sur les touches « 1 » et « 6 » simultanément pour éclairer ou éteindre le poêle. 
• Réglage de la puissance : en mode de fonctionnement normal, la pression des touches « 5 » et « 6 » marquées par une 

flamme permet de programmer un des niveaux de puissance du poêle. 
• Réglage de la température : en mode de fonctionnement normal, la pression de la touche « 2 » et des touches « 1 » et « 2 » 

marquées par un thermomètre permet de programmer le point de consigne de la température souhaité. 
 
 
 
 
 
 
 

05. ÉLECTRONIQUE AVEC ÉCRAN LCD 6 TOUCHES 
(Poêle à granulés) 

 

05.1 CONSOLE 
 
Console  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La console affiche les informations concernant l’état de fonctionnement du poêle. En accédant au menu, il est possible d’obtenir différents types d’affichage et 
d’effectuer les réglages disponibles selon le niveau d’accès. 
Selon le mode opérationnel, les affichages peuvent avoir différentes significations selon leur position sur l'écran. 
 
 

DESCRIPTION DU PANNEAU 
 

(A1) HORLOGE 
(A2) TEMPÉRATURE AMBIANTE 
(A3) ÉTAT (figure 1) 
(A4) DIALOGUE  
(A5) PUISSANCE  
 

La figure 1 décrit les signaux d’état sur la partie gauche de l'écran.  
 

Programmation 
La LED s’éclaire pour signaler que le composant correspondant à la figure 1 est activé. 
 

La figure 1 décrit la disposition des messages en phase de programmation ou de réglage des paramètres opérationnels. En 
particulier : 
 

1.La zone input (B1) affiche les valeurs de programmation saisies. 
2.La zone niveau (B2) affiche le menu en cours, la température ambiante ou la puissance configurée 
 
TOUCHE (P1) - Augmentation de la température :  
En mode programmation, la touche permet de modifier/augmenter la valeur du menu sélectionné, en mode de TRAVAIL/ETEINT elle augmente la valeur de la 
température du thermostat d’ambiance. 
TOUCHE (P2) - Diminution de la température : 
En mode programmation, la touche permet de modifier/augmenter la valeur du menu sélectionné, en mode de TRAVIAL/ETEINT elle diminue la valeur de la 
température du thermostat d’ambiance. 
 
 
TOUCHE (P3) - Réglage/menu : 

Figure 1

CHRONO 
 
BOUGIE 
 
CONVOYEUR À 
VIS 
 
ASPIRATEUR 
FUMÉE 
 
ÉCHANGEUR 
 
NON UTILISÉ 
 
ALARME 

 
  

 
 

P2

P1 A3 A1 A2

P3

P6

P5P4A5A4

B2

B1   
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La touche permet d’accéder au menu des paramètres utilisateur et technicien. À l’intérieur du menu, on accède au niveau suivant du sous-menu. Pendant la 
phase de programmation, on règle la valeur et on passe à la rubrique suivante du menu. 
TOUCHE (P4) - ON/OFF déblocage : 
La pression de la touche pendant deux secondes permet l'allumage ou l’arrêt manuel du poêle en fonction de son état ALLUMAGE ou ÉTEINT. 
Dans le cas où des alarmes ont mis le poêle en état de Blocage, la touche permet le déblocage et le passage à l’état Éteint.  
En phase de menu/programmation on passe au niveau du menu inférieur, les modifications effectuées sont enregistrées. 
TOUCHE (P5) - Diminution de la puissance : 
En mode TRAVAIL, la touche permet de diminuer la valeur de la puissance. En mode menu, on passe à la rubrique suivante du menu.  
TOUCHE (P6) - Augmentation de la puissance : 
En mode TRAVAIL, la touche permet de modifier la valeur de l’échangeur. En mode menu, on passe à la rubrique précédente du menu. 
 

05.2 LE MENU 

 
 

La touche P3 (MENU/RÉGLAGE) permet d’accéder au menu. 
Ce dernier est divisé en différentes rubriques et niveaux permettant d’accéder aux réglages et à la programmation de la carte. 
Les rubriques du menu permettant d’accéder à la programmation technique sont protégées par une clé. 
 
UNIQUEMENT LES POÊLES À DOUBLE COMBUSTIBLE 
 
Menu M1 – CHOISIR COMBUSTI 
Cette programmation permet de choisir le type de combustible entre GRANULÉS ou BMS (Biomass Multi-fuel System) (voir ci dessous) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
POÊLES CANALISÉS 
 
Menu M1 – RÉGLE VENTIL 
Cette programmation permet de configurer la vitesse du ventilateur de la canalisation. 
 

Menu M2 – SET HOROLOGE 

Programmer l'heure et la date actuelles. La carte est équipée d’une batterie au lithium permettant à l’horloge interne une autonomie d’environ 3/5 ans. 
 

Menu M3 – SET CHRONO 
 

Sous-menu M3 – 1 ACTIVER CHRONO 
Permet d’activer et de désactiver globalement toutes les fonctions du chronothermostat. 
 

Sous-menu M3 – 2 PROGERAM JOUR 
Permet d’activer/désactiver globalement toutes les fonctions du chronothermostat journalier. 
Il est possible de régler deux phases de fonctionnement délimitées par des horaires programmés selon le tableau suivant où la programmation OFF indique 
à l’horloge d’ignorer la commande. 
 

Sélection Signification Valeurs possibles 
START 1 heure d’activation heure - OFF 
STOP 1 heure de désactivation heure - OFF 
START 2 heure d’activation heure - OFF 
STOP 2 heure de désactivation heure - OFF 

 

Sous-menu M3 – 3 – PROGRAM HEBDOMAD 
Permet d’activer, de désactiver et de régler les fonctions de chronothermostat hebdomadaire. 
 

Le programmeur hebdomadaire dispose de 4 programmes indépendants dont l’effet final se compose de la combinaison des 4 programmations. Le programmeur 
hebdomadaire peut être activé ou désactivé (ON/OFF). De plus, en réglant le champ horaire sur OFF, l’horloge ignore la commande correspondante. 
Attention : effectuer avec soin la programmation en évitant de manière générale à ce que les heures d'activation (ON) et/de désactivation (OFF) dans une même 
journée, mais dans des programmes différents ne se chevauchent. 

 

Sous-menu M3 – 4 – PROGRAM FIN SEMA 
Permet d’activer, désactiver et régler les fonctions de chronothermostat pendant le week-end (jours 6 et 7, c’est-à-dire samedi et dimanche). 
 

CONSEIL : dans le but d’éviter une confusion ou des opérations de démarrage et d’extinction non désirées, activer un seul programme à la fois si on ne sait pas 
exactement ce que l'on veut obtenir. 
 

Désactiver (OFF) le PROGRAMME JOURNALIER pour utiliser le programme hebdomadaire. Il faut toujours maintenir désactivé (OFF) le PROGRAMME WEEK-
END pour utiliser le programme hebdomadaire dans les programmes 1, 2, 3 et 4. 
Activer (ON) le PROGRAMME WEEK-END seulement après avoir désactivé (OFF) le PROGRAMME HEBDOMADAIRE. 

 

Menu M4 – SELECT LANGUE 
Permet de sélectionner la langue de dialogue parmi celles disponibles. 
 

Menu M5 – MODE STAND-BY 
Active le mode « STAND-BY » qui amène le poêle à extinction après que la température ambiante est supérieure au point de consigne en plus du temps défini 
par Pr44. 
Après l’arrêt survenu avec cette condition, le nouvel allumage sera possible uniquement quand la condition suivante sera vérifiée : 
TSET < (Tambiante - Pr43) 
 

Menu M6 – MODE VIBREUR 
Quand “OFF”, le signal acoustique est désactivé.   
 

Menu M7 – CHARGE INITIAL 
Permet d’effectuer à poêle éteint et froid, un préchargement des pellets pendant environ 90 secondes. Démarrer avec la touche P1 et arrêter avec la touche P4. 
 

Menu M8 - ÉTAT POÊLE 
Affiche l’état instantané du poêle en reportant l’état des différents dispositifs auxquels il est raccordé. 
 

Menu M9 – REGLAGE TECNIQUE  
Cette rubrique du menu est réservée au technicien installateur du poêle. Permet, après avoir saisi la clé d’accès avec les touches P2 (diminuer) et P1 (augmenter), 
de régler les différents paramètres de fonctionnement du poêle.  
 
 
 
 

FOND BRASERO GRANULÉS                      FOND BRASERO BMS 
(Biomass Multi-fuel System) 

 

Important : ne pas échanger les deux différents fonds du brasero du type de 
combustible : 
• à partir du menu principal, choisissez l’option « type de chargement » 

- Type 1 = GRANULÉS (CHARGEMENT DE GRANULÉS) 
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05.3 FONCTIONS UTILISATEUR 

 
 

Ci-dessous est décrite l’opération normale du contrôleur correctement installé dans un poêle à air avec référence aux fonctions disponibles pour l'utilisateur. 
Les indications reportées ci-dessous se réfèrent au contrôleur muni de l’option chronothermostat.  
 

Allumage du poêle 
Pour allumer le poêle, appuyer sur P4 quelques secondes. L’allumage est signalé sur l’écran (ALLUMAGE). 
 

Phase de démarrage 
Le poêle exécute en séquence les phases de démarrage selon les modalités définies par les paramètres qui gèrent les niveaux et les temps. 
 

Allumage échoué 
Le temps prédéfini écoulé, si la température fumée n'a pas atteint la valeur minimale admise, avec une progression de 2 °C/min, le poêle passe en alarme 
MANQUE ALLUMAGE. Contrôler la quantité de granulés dans le réservoir.  
  

Poêle en marche 
Une fois la phase de démarrage correctement terminée, la chaudière passe en mode TRAVAIL qui est le mode normal. 
 

Modification de la configuration de la température ambiante 
Pour modifier la température ambiante, il suffit d’appuyer sur les touches P1   et P2. L’écran affiche l’état actuel du point de consigne de la température. 
 

Modifier la ventilation de canalisation 
Pour modifier la vitesse des canalisations il faut entrer dans le menu 1 et régler la vitesse de ventilation. Le réglage va de 0 à 5 et mode automatique. En configurant 
la ventilation à 1, 2, 3, 4, 5 la canalisation aura une vitesse fixe même en changeant la puissance du poêle. En configurant le mode automatique la canalisation 
fonctionnera selon la puissance du poêle. En configurant 0 la canalisation sera désactivée. À la puissance 4 et 5, pour certains modèles, la canalisation sera 
toujours pour diffuser l'excès de chaleur. La variation de vitesse du ventilateur n'est pas instantanée. 
 

Emploi du thermostat/chronothermostat externe 
Pour utiliser un thermostat ambiant externe, il faut effectuer la connexion aux bornes THERM/THERM OPT en fonction du type de carte. 
• thermostat externe : configurer, sur le poêle, un POINT DE CONSIGNE d’une température égale à 7°C ou T-E, si prévue. 
• chronthermostat externe : configurer, sur le poêle, un POINT DE CONSIGNE d'ambiance égal à 7°C ou T-E (si prévue) et désactiver (OFF) les fonctions 

chrono du menu. 
L’activation du poêle se fait quand le poêle est allumé, à la fermeture du contact. 
 
Utilisation du thermostat externe pour le contrôle des canalisations (uniquement sur certains modèles). 
Il est possible de brancher un thermostat pour gérer les canalisations. Cette opération ne peut être effectuée que par du personnel autorisé. Il est possible d'utiliser 
un câble à deux pôles avec double isolation disponible dans le commerce. Relier les deux pôles au connecteur de la carte électronique sur le N°H20 pour la 
canalisation 1 et sur N°PEL, pour la canalisation 2. Il n'est pas nécessaire d'activer les deux thermostats sur l’afficheur. Du moment où le thermostat n'intervient 
pas la canalisation s'éteindra.  
 

La température ambiante atteint la température programmée (POINT DE CONSIGNE de la température) 
Lorsque la température ambiante a atteint la valeur configurée, la puissance calorique est automatiquement amenée à la valeur minimale, mode (MODULATI). Si 
le mode STAND-BY est activé, le poêle s'éteint avec un retard égal à un temps préréglé. Après avoir atteint le point de consigne de la température. Le redémarrage 
se fait après que la condition suivante est vérifiée : Tambiante  > (TSET + Pr43) 
 

Nettoyage du brasero 
Pendant le fonctionnement normal en mode de travail, le mode « NETTOYAG BRASERO » est activé à intervalles réguliers pendant la durée établie par le 
paramètre Pr03. 
 

Arrêt du poêle 
Pour éteindre le poêle, il suffit d’appuyer sur la touche P4 pendant environ 2 secondes. La vis sans fin est immédiatement arrêtée et l’extracteur des fumées est 
amené à une vitesse élevée. La phase de NETTOYAG FINAL est exécutée. L’activité de l’extracteur des fumées est désactivée quand le temps Pr39 est écoulé 
et après que la température des fumées est descendue sous la valeur du paramètre Pr13.  
 

Nouvel allumage du poêle 
Le poêle ne pourra être redémarré le poêle tant que la température des fumées ne sera pas descendue en dessous de la valeur Pr13 et que le temps de sécurité 
Pr38 ne sera pas écoulé. 
 
 

QUE SE PASSE-T-IL SI …: 
 

Les granulés ne s’allument pas 
En cas de démarrage raté, le message d’alarme (MANQUE ALLUMAGE) s’affiche. 
 

Il n’y a pas d'énergie électrique (BLACK-OUT) 
S'il n’y a pas de tension de réseau, lors de son rétablissement, le poêle se met en état de NETTOYAG FINAL et attend que la température des fumées diminue 
jusqu'à une valeur inférieure à Pr13. 
 

Dans tous les cas où la durée du BLACK-OUT est supérieure à la valeur T, le poêle s’éteint. 
 

 
05.4 ALARMES  

 
 

Dans l'éventualité où une anomalie de fonctionnement se vérifie la carte intervient et signale l’irrégularité en allumant la LED alarme et en émettant des signaux 
sonores. 
 

Toute condition d’alarme entraîne l’extinction immédiate du poêle.  
 

L’état d’alarme est atteint après le temps programmé, À l'EXCEPTION DE LA COUPURE DE BLACK-OUT, et peut être remis à zéro en appuyant longuement 
sur la touche P4. À chaque fois qu’une alarme est remise à zéro, une phase d'extinction du poêle se met en route par sécurité. Pendant la phase d’alarme, la LED 
alarme (LED alarme allumée) sera toujours allumée et quand il est activé, le buzzer sonnera par intermittence. Si l’alarme n’est pas réinitialisée, le poêle se mettra 
en phase d’arrêt tout en affichant le message d’alarme. 
 
Voyons la signification de ces alarmes (SEULEMENT POUR LES VERSIONS À DOUBLE COMBUSTIBLE) : 
 

ALARME ACTIVE   ALARME DEBIT- Alarme d'obstruction. 
Elle se déclenche quand le capteur, qui signale l'alarme, est sale ou si la cheminée est bouchée.  
 

ALARME ACTIVE  SONDE FUMÉE  -  Alarme sonde température fumées 
L’alarme se déclenche dans le cas d’une panne de la sonde pour le relevé des fumées quand cette dernière est endommagée ou débranchée. Pendant la condition 
d’alarme, le poêle effectue la procédure d’arrêt. 
 

ALARME ACTIVE CHAUD FUMÉE  -  Alarme surchauffe fumées 
Elle se déclenche si la sonde fumées relève une température supérieure à 220°C. 
Pendant l’alarme, la procédure d’extinction est immédiatement activée. 
 

ALARME ACTIVE MANQUE ALLUMAGE  -  Alarme pour allumage raté 
Elle se déclenche lorsque la phase d'allumage échoue. La procédure d’extinction doit immédiatement être activée. 
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ALARME ACTIVE   FINIT PELLET  -  Alarme extinction pendant la phase de travail 
Si pendant la phase de fonctionnement la flamme s'éteint et la température des fumées descend en dessous du seuil minimal de travail (paramètre Pr13), l’alarme 
se déclenche. La procédure d’extinction est immédiatement activée. 

ALARME ACTIVE  MANQUANT DÉPRESS - Alarme pressostat de sécurité vis sans fin 
Si le pressostat (dépressiomètre) relève une pression supérieure au seuil de déclenchement, ce dernier intervient pour désalimenter la vis sans fin (dont 
l’alimentation est en série) et, avec la borne AL2 en CN4, informe en même temps le contrôleur de ce changement d'état. Le message « ALARME ACTIVE  PAS 
DE DÉPRES- » s'affiche et le système s'arrête. 

ALARME ACTIVE  ATTENTE REFROID- – Alimentation de réseau absente 
ALARME ACTIVE   SÉCURITÉ THERM- -  Alarme thermostat général 
Si le thermostat de sécurité relève une température supérieure au seuil de déclenchement, ce dernier intervient pour désactiver la vis sans 
fin (dont l’alimentation est en série) et, à travers la borne AL1 en CN4, informe en même temps le contrôleur de ce changement d'état. Le 
message « ALARME ACTIVE  SÉCURITÉ THERM- » s'affiche et le système s'arrête. Dévisser le capuchon noir derrière le poêle et 
appuyer sur la touche pour réinitialiser le contact. 

ALARME ACTIVE   ASPIRAT- EN PANNE -  Alarme panne ventilateur d'aspiration des fumées 
Si le ventilateur d’aspiration des fumées tombe en panne, le poêle s’éteint et le message ALARME ACTIVE ASPIRAT- EN PANNE s’affiche. La procédure 
d’extinction est immédiatement activée. 

Voyons plus en détail certaines alarmes (POÊLES CANALISÉS) : 

AL1 BLACK-OUT  -  Alarme coupure de courant 
Pendant le fonctionnement du poêle l’énergie électrique peut être coupée. Au redémarrage, si la période de coupure est inférieure à 20 secondes, le poêle 
redémarre en mode TRAVAIL, autrement l’alarme se déclenche. Sur l’écran, apparaît le message « AL1 BLACK-OUT » et le poêle s’éteint.  

AL2 SONDE FUMÉE  -  Alarme sonde température fumées 
Elle se déclenche si la sonde des fumées est endommagée. Le poêle passe au mode alarme, la led alarme s’éclaire. 
Le message « AL2 SONDE FUMÉE » défile sur l’afficheur et le poêle s’arrête. 

AL3 FUMEE CHAUDE  -  Alarme surchauffe fumées 
Elle se déclenche quand la sonde des fumées détecte une température supérieure à la valeur programmée et non modifiable via paramètre. Sur l’écran, apparaît 
le message « AL1 FUMÉE CHAUDE» et le poêle s’éteint. 

AL4 ASPIRAT EN-PANNE - Alarme panne encodeur fumée 
Elle se déclenche si le ventilateur des fumées tombe en panne. Le poêle passe à l’état d’alarme et le message « AL4 ASPIRAT EN-PANNE » défile à l’écran. 

AL5 MANQUE ALLUMAGE - Alarme allumage raté 
Elle se déclenche lorsque la phase d'allumage échoue. Ceci se produit si, une fois le temps programmé la température des fumées ne dépasse pas une certaine 
valeur. Le message « AL5 MANQUE ALLUMAGE » défile à l’écran et le poêle passe en état d’alarme.  
AL6 MANQUE GRANULES -  Alarme absence pellet 
Elle se déclenche quand la température des fumées descend en dessous du paramètre PR13 durant la phase de travail. Le message « AL6 MANQUE 
GRANULES »  défile à l’écran et le poêle passe en état d’alarme. 

AL7 SÉCURITE TERMIQU - Alarme surchauffe sécurité thermique 
Elle se déclenche quand le thermostat de sécurité générale relève une température supérieure au seuil de déclenchement. Le thermostat se déclenche et arrête 
la vis sans fin car il est monté en série sur son alimentation et le contrôleur intervient en signalant l’état d’alarme (led alarme éclairée) en affichant le message 
« AL7 SÉCURITÉ THERMIQU » et le poêle s’éteint. 

AL8 MANQUE DEPRESS - Alarme absence de dépression 
Elle se déclenche quand le composant externe pressostat relève une pression supérieure au seuil de déclenchement.. Le pressostat se déclenche et éteint la vis 
sans fin puisqu’ils sont connectés en série et le contrôleur signale l’état d’alarme (led alarme éclairée) en affichant le message « AL8 MANQUE DÉPRESS ». Le 
poêle s’éteint. 

MESSAGE DE SERVICE
Selon les heures travaillées, le poêle affichera le message SERVICE (ou SER) pendant le fonctionnement. Le message ne bloque pas le fonctionnement du poêle, 
mais une maintenance extraordinaire sera nécessaire avec le technicien autorisé qui remettra les heures de service à zéro.
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